STATUTES
OF THE EUROPEAN NUCLEAR EXPERIMENTAL
EDUCATIONAL PLATFORM

Article 1
Name and registered office of association

The name of the association is European Nuclear
Experimental Educational Platform.

The European Nuclear Experimental Educational
Platform  (Hereinafter referred to as “ENEEP
Association”, or “association”’) is an Interest
Association of Legal Entities established pursuant to Art.
§ 20f et seq. of Act no. 40/1964 Coll. of the Civil Code of
the Slovak Republic as amended. The ENEEP
Association is a legal entity.

The registered office of the ENEEP Association is located
at llkoviCova 2961/3, 841 04 Bratislava — city district
Karlova Ves, Slovak republic.

The ENEEP Association is established for an indefinite
period of time.

Article 2
Subject of activities of the association
within the framework of international treaties and
legislation

The ENEEP Association:

1.

Offers access to nuclear experimental facilities and

laboratories, for the performance

a.  of experimental nuclear education and hands-on
activities for students at all academic levels
(bachelor, master and PhD),

b.  of experimental nuclear training and hands-on
activities for professionals,

c. of R&D activities in the field of nuclear
engineering,

d. to persons designated by the Members of the
ENEEP Association (hereinafter referred to as
“‘Members” in a plural or as “Member” in
singular) who are interested in education,
training, and research in nuclear engineering.

Represents the interests of the Members of the ENEEP
Association in communication with

a. international organizations, such as IAEA, ENEN,
NEA, etc.

European funding organizations,

national public or governmental organizations,
nuclear industry,

other research organisations.

Ppo0 o

Ensures the proper performance of the activities of its

, STANOVY ,
EUROPSKEJ JADROVEJ EXPERIMENTALNEJ
VZDELAVACEJ PLATFORMY

Clanok 1
Nazov a sidlo zdruzenia

. Néazov zdruzenia je Eurdpska jadrova experimentalna

vzdelavacia platforma.

Eurdpska jadrova experimentélna vzdelavacia platforma
(dalej len ako ,ENEEP zdruzenie®, alebo ,zdruzenie®) je
zaujmové zdruzenie pravnickych oséb zalozené podfia §
20f a nasl. zakona €. 40/1964 Zb. ObcCiansky zakonnik v
zneni neskorSich predpisov. ENEEP zdruZenie je
pravnickou osobou.

Sidlo ENEEP zdruzenia sa nachadza na adrese
llkovicova 2961/3, 841 04 Bratislava - mestska cast
Karlova Ves, Slovenska republika.

ENEEP zdruZenie sa zaklada na dobu neur¢itt.
Clanok 2

Predmet €innosti zdruzenia
v ramci medzinarodnych zmlav a legislativy

ENEEP zdruzenie:

1. Ponuka pristup k jadrovym  experimentalnym
zariadeniam a laborat6ridm na vykon
a. experimentalneho jadrového vzdelavania

a praktickych aktivit pre Studentov na vSetkych

akademickych drovniach (bakalarsky,
magistersky/inziniersky a doktorandsky),
b. experimentalnej jadrovej  odbornej  pripravy

a praktickych aktivit pre profesionalov,
c. vyskumnych a vyvojovych aktivit v oblasti jadrového
inZinierstva,

d. osobam urenym &lenmi ENEEP zdruzenia (dalej len
ako ,Clenovia“ v mnoznom ¢isle alebo ako ,Clen
v jednotnom &isle), ktori maju zaujem o vzdelavanie,
Skolenia a vyskum v oblasti jadrového inZinierstva.

Zastupuje  zaujmy  Clenov ENEEP  zdruzenia

pri komunikacii s

a. medzinarodnymi organizaciami, ako su IAEA, ENEN,
NEA atd.

b. eurdpskymi finanénymi organizaciami,

c. narodnymi verejnymi alebo vladnymi organizaciami,

d. jadrovym priemyslom,

e. inymi vyskumnymi organizaciami.

Zabezpetuje riadny vykon &innosti svojich Clenov, ich
vysoku odbornu a eticku drover.
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Members, its high professional and ethical level.

Helps to resolve disputes amicably between the
Members of the ENEEP Association.

Informs the professional and lay public about its
activities and provides basic information about its
Members.

To meet its purpose, the ENEEP Association has to:

a. ensure a high level of quality and relevance of
nuclear education and training activities,

b.  work towards increasing the attractiveness of the
nuclear education and training activities and
maintaining them up-to-date with scientific
progress,

c.  actively promote the nuclear education and training
activities offered to potential users in Europe and
abroad through various communication channels,

d.  establish synergies with European Union initiatives
in relevant nuclear disciplines,

e. cooperate with international
governmental institutions,
universities.

national
and

and
agencies

The ENEEP Association carry out business activities, as

follows:

a.  Publishing, promotional activities and advertising,

b.  Organization of scientific and professional
seminars, conferences, courses, exhibitions,
congresses in the scope of free trade,

c.  Publishing activities in the scope of free trade,

d. Research and experimental development on
natural sciences and engineering,

e.  Organizing of cultural and social events.

The ENEEP Association is authorized to collect any lawful
resources which are necessary to the realization of its
purpose.

The goal of the ENEEP Association is to connect its
experimental and research infrastructure in the nuclear
field to ease the access to this infrastructure for
experimental and training purposes in sustainable way.
This networking will help also to build awareness and
acceptance related to nuclear energy.

Members of the ENEEP Association may enter into any
other cooperation with third parties, unless such
cooperation would be in conflict with the mission and
main objectives of the ENEEP Association.

Article 3
Membership

The founding Members of the ENEEP Association are:

a.  Budapest University of Technology and Economics,
Hungary,

10.

1.

Pomaha priatelsky riesit spory medzi Clenmi ENEEP
zdruZenia.

Informuje odbornG i laicku verejnost o svojej Cinnosti
a poskytuje zakladné informéacie o svojich Clenoch.

Aby ENEEP zdruZenie splnilo svoj Géel, musi:

a. zabezpeCit vysoku Uroveri kvality a relevantnosti
aktivit jadrového vzdelavania a odbornej pripravy,

b. pracovat na zvySovani atraktivnosti aktivit jadrového
vzdelavania a odbornej pripravy a udrZiavat ich
v aktuélnom stave s vedeckym pokrokom,

c. aktivne propagovat aktivity jadrového vzdelavania
aodbornej  pripravy  ponukané  potencialnym
uzivatelom v Eurépe a v zahrani¢i prostrednictvom
réznych komunikaénych kanalov,

d. vytvorit synergie s iniciativami Eurdpskej unie
v prisludnych jadrovych disciplinach,

e. spolupracovat s medzinarodnymi a narodnymi
vladnymi intiticiami, agentdrami a univerzitami.

ENEEP zdruzenie vykonava podnikatelsku c¢innost

nasledovne:

a.  Vydavatelska, propagacna a reklamna ¢innost,

b.  Organizovanie  vedeckych a  odbornych
seminarov,  konferencii,  kurzov,  vystav,
kongresov v rozsahu volnej Zivnosti,

c.  Vydavatelska ¢innost v rozsahu volnej Zivnosti,

d.  Vyskum a experimentalny vyvoj v oblasti
prirodnych vied a inzinierstva,

e. Organizovanie kultdrnych a spolo¢enskych
podujati.
ENEEP zdruZzenie je opravnené zhromazdovat

akékolvek zakonné prostriedky, ktoré su potrebné na
realizaciu jeho celu.

Ciefom ENEEP zdruzenia je prepojit  svoju
experimentélnu a vyskumnu infradtrukturu v jadrovej
oblasti tak, aby sa trvalo udrzatefnym spdsobom ulahil
pristup k tejto infradtruktire pre experimentalne a
Skoliace ucely. Tato siet tiez pomdze vybudovat
povedomie a akceptaciu v suvislosti s jadrovou energiou.

Clenovia ENEEP zdruzenia mozu nadviazat akikolvek
ini  spolupracu s tretimi  osobami, pokial takato
spolupraca nebude v rozpore s poslanim a hlavnymi
cielmi ENEEP zdruzenia.

Clanok 3
Clenstvo

Zakladajtcimi ¢lenmi ENEEP zdruzenia su:

a. Technicka a ekonomicka univerzita v Budapesti,
Madarsko,

b. Ceska technickd univerzita v Prahe, Ceska
republika,



b.  Czech Technical University in Prague, Czech
Republic,

c.  Jozef Stefan Institute, Slovenia,

d.  Slovak University of Technology in Bratislava,
Slovakia,

and agree with the subject of the ENEEP Association.

The General Assembly decides on admission of a new
Member of the ENEEP Association and on expulsion of
current Members.

Membership is established on the day of registration in
the Central register of members of the ENEEP
Association after the cumulative fulfilment of the following
conditions:

a. written application for membership in ENEEP
Association and written consent to the valid
statutes of the ENEEP Association have been
delivered to the President of the ENEEP
Association,

b.  amembership fee has been paid,

c. the General Assembly approved the admission of
the new Member of the ENEEP Association. The
above-mentioned conditions for the establishment
of membership of the ENEEP Association do not
apply to its founding Members stated in point 1 of
Article 3 of the Statutes, who become Members of
the ENEEP Association automatically on the day of
the establishment of the ENEEP Association.

Membership in the ENEEP Association expires by:

a.  withdrawal, with effect from the date of delivery of
the written notification of withdrawal addressed to
the President of the ENEEP Association,

b.  decision of the General Assembly on expulsion
from the ENEEP Association due to violation of the
articles of the Statute of the ENEEP Association or
other binding documents of ENEEP Association,
proceedings against the interests of the ENEEP
Association, non-payment of membership fee or
due to damage to the good name of the
association,

c.  termination of the Member as a legal entity,

d.  termination of the ENEEP Association,

with no right to a refund of any membership fee or other
contribution.

The ENEEP Association maintains a Central register of
its Members.

Article 4
Rights and obligations of members of the ENEEP
Association

A Member of the ENEEP Association exercises rights
through a statutory representative or another person

2.

c. InStitut JoZzefa Stefana, Slovinsko,
d. Slovenska technicka univerzita v Bratislave,
Slovensko,

a sUhlasia s predmetom Cinnosti ENEEP zdruZenia.

O prijati nového Clena ENEEP zdruZenia a o vylieni
doterajSich Clenov rozhoduje Valné zhromazdenie.

Clenstvo vznika diom zapisu do Centralneho registra
¢lenov ENEEP zdruZzenia po kumulativnom splneni
tychto podmienok:

a. pisomna Ziadost o Clenstvo v ENEEP zdruZeni a
pisomny suhlas s platnymi stanovami ENEEP
zdruzenia boli doruené Prezidentovi ENEEP
zdruzenia,

b. bol zaplateny ¢lensky prispevok,

c. Valné zhromazdenie schvalilo prijatie nového ¢lena
ENEEP zdruzenia. Vy$Sie uvedené podmienky pre
vznik Clenstva v ENEEP zdruZeni sa nevztahuju
na jeho zakladajucich ¢lenov uvedenych v ¢lanku 3
bod 1 Stanov, ktori sa stavaju ¢lenmi ENEEP
zdruzenia automaticky drfiom vzniku ENEEP
zdruZenia.

Clenstvo v ENEEP zdruzeni zanika:

a. odstipenim, s ucinnostou odo dia dorucenia
pisomného oznamenia o odstupeni adresovanom
Prezidentovi ENEEP zdruzenia,

b. rozhodnutim Valného zhromazdenia o vyluCeni
ZENEEP zdruZenia z dévodu porusenia Stanov

ENEEP  zdruZenia alebo inych  zavaznych
dokumentov ENEEP zdruzenia, konania
proti zauimom ENEEP zdruZenia, nezaplatenia

Clenského prispevku alebo z dévodu, poSkodenia
dobrého mena ENEEP zdruZenia,

c. zanikom Clena ako pravnickej osoby,

d. zanikom ENEEP zdruzenia,

bez naroku na vratenie akéhokolvek ¢lenského
prispevku alebo iného prispevku.

ENEEP zdruZenie vedie Centrélny register svojich

¢lenov.

Clénok 4
Prava a povinnosti ¢lenov ENEEP zdruzenia

Clen ENEEP zdruZenia vykonava prava prostrednictvom
Statutarneho z&stupcu alebo inej osoby poverenej
Statutarnym zastupcom.

Clen ENEEP zdruZenia ma pravo najma:



authorized by the statutory representative.

A Member of the ENEEP Association has the right
mainly;

a. to participate in the fulfilment of the tasks of the
subject of the ENEEP Association's activities,

b. to elect a Member representative to the bodies of
the ENEEP Association, and as Member
representative be elected to the bodies of the
ENEEP Association,

c. be informed of the activites of the ENEEP
Association and about the decisions taken,

d.  give suggestions and proposals to the bodies of the
ENEEP Association,

e. to participate in the meetings of the General
Assembly with one casting vote,

f.  to participate in the meetings of the bodies of the
ENEEP  Association, to submit proposals
concerning its tasks and organization,

g. draw the attention of the bodies of the ENEEP
Association to shortcomings and give suggestions
for further action,

h. to withdraw from the ENEEP Association at any
time without the right to a refund of the membership
fee,

i.  possibly other rights that are not explicitly stated in
this article and are in accordance with other
provisions of these Statutes.

The Member of the ENEEP Association is obliged mainly:

a. toadhere to the Statutes of the ENEEP Association
and actively participate in the fulfilment of the tasks
of the ENEEP Association,

b.  to comply with the resolutions of the bodies of the
ENEEP Association,

c. to pay membership fees in the specified amount
and term according to par. 4,

d. to participate by Member representatives in the
activities of the bodies of the ENEEP Association to
which the Member representative is elected,

e. to adhere to the general principles of business and
professional ethics.

Members are obliged to pay membership fees annually in
the amount and on maturity dates determined by the
decision of the General Assembly.

Members of the ENEEP Association undertake to provide
their experimental facilities or laboratories for educational
and training activities offered and organized by the
ENEEP Association in agreement with the declared
contribution to the educational courses and experimental
activities and agreed financial conditions.

Article 5
Bodies of the association

a. podielat sa na plneni tloh predmetu ¢innosti ENEEP
zdruZenia,

b. volit zastupcu Clena do organov ENEEP zdruzenia,
a ako zastupca Clena byt voleny do organov ENEEP
zdruzenia,

c. byt informovany o ¢innosti ENEEP zdruzZenia
a o prijatych rozhodnutiach,

d. davat podnety a navrhy organom ENEEP zdruZenia,

e. zl0Castiovat sa na zasadnutiach Valného
zhromazdenia s jednym rozhodujucim hlasom,

f. zUCastiovat sa na zasadnutiach organov ENEEP
zdruzenia, podavat navrhy tykajuce sa jeho Uloh
a organizacie,

g. upozomit organy ENEEP zdruzenia na nedostatky
a dat navrhy na dalSi postup,

h. kedykolvek vystlpit z ENEEP zdruZenia bez naroku
na vratenie Clenského prispevku,

i. pripadne daldie prava, ktoré nie su vyslovne
uvedené v tomto Clanku a su v sulade s ostatnymi
ustanoveniami tychto Stanov.

. Clen ENEEP zdruZenia je povinny najmé:

a. dodrziavat Stanovy ENEEP zdruzenia a aktivne sa
podielat na plneni tloh ENEEP zdruzenia,

b. dodrZiavat uznesenia organov ENEEP zdruZenia,

c. platit ¢lenské prispevky v urCenej vySke a termine
podla ods. 4,

d. zuCasthiovat sa prostrednictvom svojich zastupcov
na ¢innosti organov ENEEP zdruZenia, do ktorych je
zastupca €lena zvoleny,

e. dodrziavat  vSeobecné  zasady
a profesionalnej etiky.

obchodnej

Clenovia st povinni kazdoroéne platit ¢lenské prispevky
vo vySke alehote splatnosti urenej rozhodnutim
Valného zhromazdenia.

Clenovia ENEEP zdruzenia sa zavazuju poskytn(t svoje
experimentalne zariadenia alebo laboratoria
navzdeladvacie a  Skoliace  aktivity  ponukané
aorganizované  ENEEP  zdruzenim v  sulade
s deklarovanym prispevkom na vzdelavacie kurzy
a experimentalne aktivity a dohodnutymi finan¢nymi
podmienkami.

Clanok 5
Organy zdruzenia

. Organmi zdruzenia su:

a. Valné zhromazdenie,
b.  Prezident a Vice-prezident,
c.  Vedeckd a vzdelavacia rada (dalej len ,SEB"),

d.  Vykonny riaditel, ak je vymenovany.



The bodies of the association are:

a.  General Assembly,

b.  President and Vice-president,

c.  Scientific and Education Board (hereinafter referred
to as “SEB”),

d.  Executive Director, if appointed.

The ENEEP Association creates working committees and
working groups as needed. The President of the ENEEP
Association decides on their composition, goals and
tasks and termination.

Persons elected as the President and Vice-president may
only be natural persons elected from among the Member
representatives.

Persons elected as members of the SEB of the ENEEP
Association or appointed to the position of Executive
Director and members of working groups and committees
may only be natural persons elected from among the
Member representatives and from the experts outside the
ENEEP Association.

Before election of new persons to the bodies of the
ENEEP Association, each Members of the ENEEP
Association is obliged to submit to the President a list of
proposed candidates for the elected position at the
request of the President.

In the event that the decision of the General Assembly on
the election of a new President and the election of
members to other bodies of the association falls on same
day, the General Assembly is obliged to decide the
election of the President first.

Membership in bodies of the ENEEP Association
according to point 1.b and 1.c of Article 5 of these
Statutes expires by:

a. termination of the elected period,

b. dismissal,

c.  resignation as a member of the body of the
association either in person or in writing at a
meeting of the body that is entitled to appoint a new
member (authorized body),

d. termination of the ENEEP Association.

The termination of a Member's membership in the
ENNEP Association does not affect the term of office of
the elected members (representatives) in the bodies of
ENEEP Association.

Article 6
General Assembly

The General Assembly is the highest body of the ENEEP
Association and is composed of all Members of the
ENEEP Association.

ENEEP zdruzenie vytvara podla potreby pracovné
komisie a pracovné skupiny. O ich zloZeni, ciefoch
aulohach a zaniku rozhoduje Prezident ENEEP
zdruZenia.

Osoby zvolené za Prezidenta a Vice-prezidenta mozu
byt len fyzické osoby spomedzi zastupcov Clenov.

Osobami zvolenymi za ¢&lenov SEB ENEEP zdruZenia
alebo menovanymi do funkcie Vykonného riaditela
a Clenov pracovnych skupin a komisii mézu byt len
fyzické osoby zvolené spomedzi zastupcov Clenov
a z odbornikov mimo ENEEP zdruZenia.

Pred vofbou novych oséb do organov ENEEP zdruzenia
je kazdy Clen ENEEP zdruzenia povinny na poziadanie
Prezidenta predloZit Prezidentovi zoznam navrhnutych
kandidatov na volenu funkciu.

V pripade, Ze rozhodovanie Valného zhromazdenia
o volbe nového Prezidenta a volbe ¢lenov do inych
organov zdruZenia pripadne na rovnaky defi, je Valné
zhromazdenie povinné rozhodnut najskor o volbe
Prezidenta.

Clenstvo v organoch ENEEP zdruZenia podla &lanku 5
bod 1 pism. b) a c) tychto Stanov zanika:

uplynutim volebného obdobia,

odvolanim,

vzdanim sa funkcie ¢lena organu zdruzenia bud
osobne, resp. vzdanim sa funkcie Elena organu
zdruzenia bud osobne alebo pisomne na zasadnuti
organu, ktory je opravneny vymenovat nového
¢lena (oprévneny orgén),

d. zanikom ENEEP zdruZenia.

oo

Zénik ¢lenstva Clena v ENNEP zdruZeni neméa vplyv
na funkéné obdobie volenych ¢lenov  (zastupcov)
v organoch ENEEP zdruzenia.

Clanok 6
Valné zhromazdenie
Valné zhromazdenie je najvySSim organom ENEEP
zdruZenia a tvoria ho vSetci Clenovia ENEEP zdruzenia.
Valné zhromazdenie predovSetkym:
a. schvaluje stanovy ENEEP zdruZenia a ich zmeny,

b. voli a odvolava Prezidenta,
c. voli C¢lenov SEB z kandidatov vybranych



The General Assembly in particular

a. approves the statutes of the ENEEP Association
and their amendments,

b.  elects and removes (dismisses) the President,

c.  elects members of the SEB from the candidates
selected by the President, and removes
(dismisses) members of the SEB on the basis of
proposal of the President,

d. elects a Vice-president from the candidates
selected by the President and dismisses the Vice-
President on the basis of proposal by the
President,

e. approves the financial statements of the ENEEP
Association,

f.  approves the action plan and the annual report,

g.  approves the budget and management report of the
ENEEP Association,

h.  approves the report on the activities of the ENEEP
Association,

i.  decides on the admission and expulsion of a
Member of the ENEEP Association from the
assiciation,

j. decides on the dissolution of the ENEEP
Association and designates the body responsible
for the property settlement in the event of
dissolution of the ENEEP Association,

k. decides on the amount of annual membership fee,

. decides on other issues concerning the ENEEP
Association and its activities under this Statutes, or
if the General Assembly has reserved its decision
on any issue.

The General Assembly is convened by the President as
required, at least once a year. The provisions of point 4
below shall apply mutatis mutandis.

The President of the ENEEP Association or a person
authorized by the President is obliged to convene the
General Assembly on request by at least one third of the
Members of the ENEEP Association, within 14 days of
receiving the relevant request. The President is obligated
to notify all the Members of the ENEEP Association at
least 14 days before the meeting of the General
Assembly, about:

date,

place,

time,

and agenda of the meeting of the General
Assembly, by

oo op

written invitation sent to the place of registered office of a
Member of the Association registered in the Central
register of members or electronically, by e-mail to the e-
mail address designated by the member for the needs of
communications.

The 14 days period and the written form stated in the

Prezidentom a odvolava ¢lenov SEB na navrh
Prezidenta,

d. voli Vice-Prezidenta z kandidatov vybranych
Prezidentom a odvolava Vice-Prezidenta na névrh
Prezidenta,

e. schvaluje U¢tovnu zavierku ENEEP zdruzenia,

f.  schvaluje akény plan a vyroénd spravu,

g. schvaluje rozpoCet a spravu o hospodareni ENEEP
zdruzenia,

h.  schvaluje spravu o €innosti ENEEP zdruZenia,

i. rozhoduje o prijati a vyli¢eni Clena zdruZenia
ENEEP zo zdruZenia,

j. rozhoduje o zruSeni ENEEP zdruzenia a urluje
organ zodpovedny za majetkové vysporiadanie
v pripade zaniku ENEEP zdruZenia,

k. rozhoduje o vySke rocného &lenského prispevku,

. rozhoduje o dalSich otazkach tykajucich sa ENEEP
zdruzenia a jeho Cinnosti podlfa tychto stanov,
alebo ak si Valné zhromaZdenie vyhradilo
rozhodovanie o akejkolvek otazke.

. Valné zhromazdenie zvolava Prezident podfa potreby,

najmenej raz rofne. Ustanovenia bodu 4 nizSie sa
pouziji primerane.

. Prezident ENEEP zdruZenia alebo nim poverena osoba

je povinnd zvolat Valné zhromazdenie na Ziadost
najmenej jednej tretiny Clenov ENEEP zdruZenia, a to
do 14 dni od dorucenia prislusnej ziadosti. Prezident je
povinny najneskdor 14 dni pred konanim Valného
zhromazdenia oznamit v8etkym ¢lenom ENEEP
zdruzenia:

datum,

miesto,

¢as,

program  rokovania
prostrednictvom

oo oo

Valného  zhromazdenia,

pisomnej pozvanky zaslanej na adresu sidla Clena
zdruZenia zapisaného v Centralnom registri €lenov alebo
elektronicky, e-mailom na e-mailovii adresu ur¢end
¢lenom pre potreby komunikacie.

14 dfiova lehota a pisomna forma uvedena
v predchadzajucich  ustanoveniach ~ nemusi byt
dodrzana, ak vietci Clenovia sthlasili so zasadnutim
Valného zhromazdenia a suhlasili s programom Valného
zhromazdenia.

Clenovia pritomni na rokovani Valného zhromazdenia sa
zapisuji do prezencnej listiny, ktord je povinny
zabezpeCit Prezident. Clen ENEEP zdruzenia je
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previous provisions, need not be complied to if all
Members have agreed to the meeting of the General
Assembly and have agreed on the agenda of the General
Assembly.

The Members present at the meeting of the General
Assembly shall be entered in the attendance list, which
the President is obligated to provide. A Member of the
ENEEP Association is entitled to be represented by a
mandatary at the meeting of the General Assembly on
the basis of written mandate, however, the signature of
the Member, resp. the person authorized to act on
Members must be notarized (for example by notary or
other state authority) .

The General Assembly decides by at least 75% majority
of votes of all Members of General Assembly.

The General Assembly of the ENEEP Association has a
quorum if at least 75% majority of all Members of the
association is present.

The meeting of the General Assembly is chaired by the
President. It is the duty of the chairman of the General
Assembly to ensure that proper minutes of the meetings
are obtained, which must include:

a. the name of the ENEEP Association,

b. date, place and time of the meeting of the General
Assembly,

c. the name of the chairman and the recorder,

d. a description of the discussion of the individual
items on the agenda of the General Assembly
meeting;

e. the resolutions adopted by the General Assembly,
indicating the result of the vote;

f.  objections of members who requested
registration and possible settlement of them;

their

The minutes must be signed by the chairman and the
recorder and must be accompanied by the attendance list
of present Members. The Chairman is obliged to ensure
the delivery of these minutes to all Members of the
General Assembly no later than 10 days after the
General Assembly taking place.

The General Assembly is entitled to decide on matters
that fall within its competence also outside of the General
Assembly meeting through per-rollam voting. Motion for a
per-rollam resolution is submitted to the Members of the
General Assembly on the initiative of the President or on
the initiative of 2/5 of the members of the General
Assembly. The President shall send the draft of the
resolutions to the Members of the General Assembly via
e-mail with a deadline for voting at least 5 (five) working
days. A member of the General Assembly is obliged to
vote on the draft resolution within the set time limit. The
General Assembly in case of per-rollam voting decides
by at least 75% majority of votes of all the Members of
the General Assembly. The President shall announce the

10.

opravneny dat sa narokovani Valného zhromaZdenia
zastupovat nazaklade pisomného splnomocnenia,
avéak podpis Clena, resp. osoby opravnenej konat v
mene Clena musi byt overena notarom (napriklad
notarom alebo inym Statnym organom).

Valne zhromazdenie rozhoduje najmenej 75% vacsinou
hlasov vSetkych Clenov valného zhromazdenia.

Valné  zhromaZzdenie = ENEEP  zdruzenia je
uznasaniaschopné, ak je pritomna aspon 75 % vacsina
vietkych Clenov zdruZenia.

Zasadnutie Valného zhromaZdenia vedie Prezident.
Povinnostou predsedu Valného zhromaZdenia je
zabezpeCit' vyhotovenie riadnych zapisnic zo zasadnuti,
ktoré musia obsahovat:

a. nézov ENEEP zdruzenia,

b. datum, miesto a ¢as
zhromazdenia,

c. meno predsedu a zapisovatefa,

d. popis prerokovania jednotlivych bodov programu
rokovania Valného zhromaZdenia;

e. prijaté uznesenia Valného zhromaZdenia s uvedenim
vysledku hlasovania;

f.  namietky Clenov, ktori poziadali o ich registraciu
a pripadny spdsob ich vysporiadania;

zasadnutia  Valného

Zapisnica musi byt  podpisana  predsedom
a zapisovatelom a musi byt k nej priloZzena prezenéna
listina pritomnych Clenov. Predseda je povinny
zabezpecit doruenie tejto zapisnice vietkym Clenom
Valného zhromazdenia najneskdér do 10 dni od dna
konania Valného zhromaZdenia.

Valné  zhromazdenie je opravnené rozhodovat
vo veciach, ktoré patria do jeho pdsobnosti, aj mimo
zasadnutia valného zhromazdenia formou hlasovania
per-rollam. Navrh na prijatie uzneseni per-rollam sa
podava Clenom Valného zhromazdenia z iniciativy
Prezidenta alebo na zaklade podnetu 2/5 Clenov
Valného zhromaZzdenia. Prezident zale navrhy uzneseni
Clenom Valného zhromazdenia elektronickou postou s
lehotou na hlasovanie najmenej 5 (pat) pracovnych dni.
O néavrhu uznesenia je Clen Valného zhromazdenia
povinny v stanovenej lehote  hlasovat.  Valné
zhromazdenie v pripade hlasovania per-rollam rozhoduje
najmenej 75% vagsinou hlasov vietkych Clenov Valného
zhromazdenia. Predseda oznédmi vysledky hlasovania
véetkym Clenom valného zhromazdenia.

Clanok 7
Prezident a Vice- Prezident

Statutarnym a vykonnym organom ENEEP zdruzenia je
Prezident, ktory zastupuje zdruzenie navonok.



results of the vote to all Members of the General
Assembly.

Article 7
President and Vice-President

The statutory and executive body of the ENEEP
Association is the President, who represents the
Association externally.

The President is the executive body of the ENEEP
Association, which is responsible for its activities to the
General Assembly of the ENEEP Association. He
manages the activities of the ENEEP Association in the
period between the sessions of the General Assembly.

The President is elected by the General Assembly from
the Members representatives. The President is elected
for a four-year period and can be re-elected in two
consequent periods only once. The election period of the
Vice-president follows the election period of the
President, even in case of early termination.

The President proposes to the General Assembly the
person he selected for position of Vice-President.

The first President and Vice-President are elected among
the founding Member representatives when establishing
the association.

The position of President and Vice-President is
incompatible with membership in the SEB or with the
function of the Executive Director.

The President is responsible for strategic contracts,
memoranda, agreements, personal contracts.

The President in particular:

a.  manages the activities of the ENEEP Association,

b.  reports to the General Assembly on the ENEEP
Association activities and financial statements of
the last year,

c.  convenes and prepares the content of the General
Assembly meeting,

d. prepares the plan of activities of the ENEEP
Association, activity report, draft budget and
management report of the ENEEP Association,

e.  prepares and submits for approval to the General
Assembly other internal regulations of the
association,

f.  manages the property of the ENEEP Association in
accordance with the approved budget,

g. decides on the dissolution of the ENEEP
Association, if the General Assembly of the ENEEP
Association does not meet within six months to
decide on the dissolution of the ENEEP
Association,

h. if the General Assembly decides to dissolve the
ENEEP Association with liquidation, it appoints a

Prezident je vykonnym orgdnom ENEEP zdruZenia,
ktory za svoju Cinnost zodpovedd Valnému
zhromaZdeniu ENEEP zdruZenia. Riadi ¢innost ENEEP
zdruzenia vobdobi medzi zasadnutiami Valného
zhromazdenia.

Prezidenta voli Valné zhromazdenie zo zastupcov
Clenov. Prezident je voleny na $tvorroéné obdobie a
mdze byt zvoleny v najviac dvoch po sebe nasledujucich
obdobiach. Volebné obdobie Vice-prezidenta nadvazuje
na volebné obdobie Prezidenta aj v pripade
pred¢asného skonéenia.

Prezident navrhne Valnému zhromazdeniu osobu, ktor(
navrhuje zvolit na funkciu Vice-prezidenta.

Prvi Prezident a Vice-prezident su voleni spomedzi
zastupcov zakladajdcich Clenov pri zaloZeni zdruZenia.

Funkcia Prezidenta a Viceprezidenta je nezluCitelna
s Clenstvom v SEB a s funkciou Vykonného riaditela.

Prezident je zodpovedny za strategické zmluvy,
memoranda, dohody, osobné zmluvy.

Prezident najma:

a. riadi éinnost ENEEP zdruZenia,
b. informuje Valné zhromazdenie o Cinnosti ENEEP
zdruZenia a Uétovnej zavierke za minuly rok,

c. zvolava a obsahovo pripravuje zasadnutie Valného
zhromazdenia,

d. pripravuje plan Cinnosti ENEEP zdruzenia, spravu
o ¢innosti, navrh rozpodtu a spravu o hospodareni
ENEEP zdruZenia,

e. pripravuje a predkladd na schvalenie Valnému
zhromazdeniu dalSie vnitorné predpisy zdruzZenia,

f. hospodari s majetkom ENEEP zdruzenia v sulade
so schvalenym rozpoc¢tom,

g. rozhoduje o zrudeni ENEEP zdruzenia, ak sa
do Siestich mesiacov nezide Valné zhromazdenie
ENEEP zdruzenia, aby rozhodlo o zruSeni ENEEP
zdruzenia,

h. ak Valné zhromazdenie rozhodne o zruSeni ENEEP
zdruZenia s likvidaciou, vymenuije likvidatora,

i. vymenuva Vykonného riaditela,

j. rozhoduje o vSetkych zalezZitostiach ENEEP
zdruZenia, ktoré nie st vyhradené na rozhodovanie
inych organov zdruzenia,

k. podpisuje osved&enia o vzdelani alebo vycviku.

. Na zabezpedenie svojej Cinnosti, Prezident ENEEP

zdruzenia moze:



10.

1.

12.

liquidator,
i.  appoints the Executive Director,

j. decides on all matters of the ENEEP Association

that are not reserved for deciding by other bodies
of the association,
k. signs education or training certificates.

To ensure its activities, the President of the ENEEP
Association may:

a.  establish a secretariat,

b. conclude and terminate the employment
relationship with the Executive Director of the
ENEEP Association and other employees of the
ENEEP Association, if the ENEEP association has
an employment relationship with such persons.

The ENEEP Association may reimburse the President for
expenses related to the performance of the function. The
amount of the flat-rate compensation of the President
shall be approved by the General Assembly.

The Vice-President shall represent the President in his
absence on the basis of written mandate issued by the
President with notarized signature of the President. The
President is empowered to entrust the Vice-President
with representation within the limits of the powers granted
to the President by these Statutes.

With the prior consent of the General Assembly the
ENEEP Association may be represented also by a third
party empowered by the President on the basis of a
written mandate issued by the President with notarized
signature The President is obligated to request for a
consent of the General Assembly in time.

Article 8
Scientific and Education Board

The SEB is an advisory body of the ENEEP Association.

Membership in the SEB is incompatible with the position
of President or Vice-president of the ENEEP Association
and the Executive Director.

The SEB has at least 3 members. The members of the
SEB shall elect a chairman from among themselves; if
they do not agree, the President shall select a chairman
of SEB.

The President proposes to the General Assembly the
persons he selected for position of SEB members.

The first members of the SEB are elected among the
founding Members representatives when establishing the
ENEEP Association.

In particular, the SEB:

a. controls the quality of the education and training

10.

1.

12.

zriadit sekretariat,

b. uzavriet a ukonéit pracovny pomer s Vykonnym
riaditefom  ENEEP  zdruzenia a  ostatnymi
zamestnancami ENEEP zdruZenia, ak ma ENEEP
zdruzenia s takymito osobami pracovny pomer.

bt

ENEEP zdruZenie méZe Prezidentovi uhradit vydavky
spojené s vykonom funkcie. VySku pausalnej nahrady
prezidenta schvaluje Valné zhromazdenie.

Vice-prezident  zastupuje  Prezidenta v  jeho
nepritomnosti na zaklade pisomného splnomocnenia s
notarsky overenym podpisom Prezidenta. Prezident je
spinomocneny poverit Vice-prezidenta zastupovanim
v medziach pravomoci, ktoré Prezidentovi priznédvajl
tieto stanovy.

ENEEP zdruzenie mdze s predchadzajucim sthlasom
Valného zhromazdenia zastupovat aj tretia osoba
splnomocnenad Prezidentom na zaklade pisomného
poverenia prezidenta s notarsky overenym podpisom.
Prezident je povinny vyZiadat si suhlas Valného
zhromazdenia véas.

Clanok 8
Vedecka a vzdelavacia rada

SEB je poradnym organom ENEEP zdruZenia.

Clenstvo v SEB je nezlugitelné s funkciou Prezidenta
alebo Vice-prezidenta ENEEP zdruzenia a Viykonného
riaditefa ENEEP zdruZenia.

SEB mé najmenej 3 &lenov. Clenovia SEB si spomedzi
seba volia predsedu; ak sa nedohodnu, Prezident uréi
predsedu SEB.

Prezident navrhuje Valnému zhromazdeniu osoby, ktoré

vybral do funkcie ¢lenov SEB.

Prvi Clenovia  SEB su voleni spomedzi zastupcov

zakladajucich Clenov pri zaloZeni ENEEP zdruzenia.

SEB najma:

a.  kontroluje kvalitu vzdelavacich aktivit a materialov
a navrhov projektov,

b.  upozorfiuje Prezidenta na nedostatky a navrhuje
rieSenia na ich odstranenie,

c.  kontroluje dodrZiavanie stanov ENEEP zdruZenia.

Clenovia SEB sU voleni na $tvorroéné obdobie. Clenovia
SEB mézu byt opatovne zvoleni za &lena SEB aj
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activities and materials, and project proposals,

b. draws the attention of the President to the
shortcomings and proposes solutions to eliminate
them,

c.  controls compliance with the statutes of the ENEEP
Association.

The members of SEB are elected for four-year period.
The members of SEB can be re-elected as a member of
SEB even repeatedly.

The SEB shall meet at least once a year. Meetings of the
SEB shall be convened and led by its chairman. The
chairman must notify the date, place, time and agenda of
the meeting to the other SEB members at least 10 days
before the date of the meeting electronically via e-mail.
Consent of all the members of the SEB is required to
take a resolution in scope of action of SEB.

Written minutes of SEB meetings shall be drawn up. The
provisions concerning the minutes of the General
Assembly meeting shall apply mutatis mutandis to the
contents of the minutes of the SEB meeting. The list of
participants in the meeting shall be attached to the
minutes of the SEB meeting.

The SEB members shall also be entitled to attend
meetings by video conference, teleconference or other
appropriate means to enable them to take place.
Likewise, members of the SEB are entitled to take
decisions outside of SEB meetings electronically via e-
mail. The provisions on per-rollam voting of the General
Assembly will be applied accordingly in this case.
Consent of all the members of the SEB is required to
take a resolution in per-rollam vote.

Article 9
Executive Director

To ensure the tasks and activities of the ENEEP
Association, the President may delegate the performance
of part of its activities to the Executive Director of the
ENEEP Association. The Executive Director is appointed
by the President with the prior consent of the General
Assembly from the experts of ENEEP Association
Members or from experts outside of the ENEEP
Association, up to will of the President. The President is
obligated to request for a consent of the General
Assembly in time. The General Assembly may define the
powers of the Executive director as well as the content of
the contract concluded with him otherwise the President
decides on the content of contract with Executive
Director.

The function of the Executive Director is incompatible
with membership in other bodies of the ENEEP
Association. The Executive Director may not represent a
Member at the General Assembly meeting.

10.

opakovane.

SEB zasada najmenej raz ro¢ne. Zasadnutia SEB
zvolava a vedie jej predseda. Predseda je povinny
oznamit termin, miesto, &as a program zasadnutia
ostatnym Clenom SEB najmenej 10 dni pred terminom
zasadnutia elektronicky prostrednictvom e-mailu. Na
prijatie uznesenia v ramci posobnosti SEB je potrebny
sthlas vSetkych ¢lenov SEB.

Zo zasadnuti SEB sa vyhotovuje pisomna zapisnica.
Na obsah zépisnice zo zasadnutia SEB sa primerane
pouziju ustanovenia o zapisnici zo zasadnutia Valného
zhromazdenia. Zoznam Ucastnikov stretnutia je prilohou
zapisnice zo zasadnutia SEB.

Clenovia SEB sU tiez opravneni zl&astiiovat sa
na stretnutiach  prostrednictvom  videokonferencie,
telekonferencie alebo inych vhodnych prostriedkov, ktoré
im umoznia ich uskutodnenie. Clenovia SEB su taktiez
opravneni prijimat’ rozhodnutia aj mimo zasadnuti SEB
elektronicky  prostrednictvom e-mailu.  Ustanovenia
o hlasovani valného zhromazdenia per-rollam sa v tomto
pripade pouZiju primerane. Na prijatie uznesenia
v hlasovani per-rollam je potrebny suhlas vSetkych
¢lenov SEB.

Clanok 9
Vykonny riaditel

Na zabezpeCenie Uloh a Cinnosti ENEEP zdruzenia
mdze Prezident poverit vykonom &asti jeho cCinnosti
Viykonného riaditefa ENEEP zdruzenia. Vykonného
riaditela menuje Prezident s predchadzajucim sthlasom
Valného zhromaZdenia z odbornikov &lenov ENEEP
zdruzenia alebo z odbornikov mimo ENEEP zdruZenia
podla vole Prezidenta. Prezident je povinny vyZziadat
suhlas valného zhromazdenia véas. Valné zhromazdenie
mdZe urdit pdsobnost Vykonného riaditela, ako aj obsah
zmluvy s nim uzatvorenej, inak o obsahu zmluvy
s Viykonnym riaditefom rozhodne Prezident.

Funkcia Viykonného riaditefa je nezluditelna s &lenstvom
v inych organoch ENEEP zdruzenia. Vykonny riaditel
nemdze zastupovat Clena na Valnom zhromazdeni.

Ak Prezident nevymenuje Vykonného riaditela, Prezident
je povinny vykonavat pravomoci zverené Vykonnému
riaditelovi.

4. Vykonny riaditel najma:

a. spolupracuje s Prezidentom a Vice-prezidentom
ENEEP zdruzenia a riadi sa jeho pokynmi,

b.  zlOCastfiuje sa na zasadnutiach SEB, zU¢astuje sa
zasadnuti Valného zhromazdenia,



If the Executive Director is not appointed by President,
the President is obligated to exercise the powers
conferred to the Executive Director.

The Executive Director in particular:

a.  cooperates with the President and Vice-President
of the ENEEP Association and follows its
instructions,

b. participates in the meetings of the SEB,
participates in the meeting of the General
Assembly,

c.  participates in the meetings of working groups and
commissions,

d. keeps a Central register of ENEEP Association
Members and discusses with applicants for
membership all technical, organizational and
administrative requirements and preparation of
documentation,

e. s responsible for day-to-day management of the
ENEEP Association's activities,

f. is responsible for processing the regular
correspondence of the ENEEP Association,
including its records, of which he keeps the
President and Vice-President informed,

g. isresponsible for the management of the education
and training activities, communication with
students, trainees and third parties, organizational
and administrative requirements, collection and
control of documentation,

h.  manages the financial and material resources of
the ENEEP Association within the approved budget
according to the instructions of the President and
Vice-President , manages the assets of the ENEEP
Association,

i.  prepares minutes of meetings of the General
Assembly and the SEB of the ENEEP Association
and manages their distribution to the members of
the ENEEP Association,

jo manages the coordination of the work of the
working commissions of the ENEEP Association
and supervises their activities,

k. actively promotes the ENEEP Association
activities, keeps evidence of grant calls, keeps
database of the potential user and third parties up-
to-date and regularly informs them about ENEEP
Association activities and novelties,

. is responsible for his/her activities to the President
of the ENEEP Association.

Article 10
Management and property relations of the ENEEP
Association

The ENEEP Association manages movable and
immovable property, according to the approved budget.
The President of the ENEEP Association is responsible
for management.

. ENEEP  zdruzenie hospodari s

c.  zUCastiuje sa na stretnutiach pracovnych skupin
a komisii,

d.  vedie Centralny register ¢lenov ENEEP zdruzenia
aprerokiva s uchadzaCmi o Clenstvo vSetky
technické, organizatné a  administrativne
nalezitosti a pripravu dokumentécie,

e. zodpovedd za kazdodenné riadenie ¢innosti
ENEEP zdruZenia,

f.  zodpoveda za spracovanie beznej koreSpondencie
ENEEP zdruZenia vratane jej evidencie, o ktorej
informuje Prezidenta a Vice-prezidenta,

g. zodpovedd =za riadenie vychovno-vzdelavacej
¢innosti, komunikaciu so Studentmi, praktikantmi
atretimi stranami, organizaéné a administrativne
naleZitosti, evidenciu a kontrolu dokumentacie,

h.  hospodéri s finanénymi a vecnymi prostriedkami
ENEEP zdruzenia v ramci schvaleného rozpoétu
podla pokynov Prezidenta a Vice-prezidenta,
hospodéri s majetkom ENEEP zdruzenia,

i.  pripravuje zapisnice zo zasadnuti Valného
zhromaédegia zdruzenia a SEB a riadi ich
distribuciu Clenom ENEEP zdruZenia,

j. riadi koordinaciu prace pracovnych komisii ENEEP

zdruzenia a dohliada na ich ¢innost,

k.  aktivne propaguje aktivity ENEEP zdruzenia, vedie
evidenciu grantovych vyziev, aktualizuje databazu
potencidlnych uzivatelov a tretich stran a
pravidelne ich informuje o aktivitich a novinkach
ENEEP zdruzenia,

. za svoju &innost zodpoveda Prezidentovi ENEEP
zdruZenia.

Clanok 10
Hospodarenie a majetkové pomery ENEEP zdruzenia

hnutefnym a
nehnutefnym majetkom v sulade podlfa schvéleného
rozpodtu. Za hospodérenie je zodpovedny Prezident
zdruzenia ENEEP.

. Zdroje majetku su:

o

¢lenské prispevky,

b. dary alebo prispevky,

c. eurdpske alebo narodné fondy,

d. prijmy zo Skoliacich a vzdelavacich aktivit.

ENEEP zdruzenie zodpoveda za nesplnenie zavazkov
celym svojim majetkom.

Finan¢né prostriedky ENEEP zdruzenia je mozné pouzit
vyluéne na realizaciu predmetu cCinnosti ENEEP



The sources of property are:

a.  membership fees,

b.  gifts or donations,

c.  European or national funds,

d.  income from training and educational activities.

The ENEEP Association is responsible for failure to fulfil
its obligations with all its assets.

The funds of the ENEEP Association can be used
exclusively for the implementation of the subject of the
ENEEP Association activities. The ENEEP Association
draws up a simple annual budget, keeps accounts of
revenue and expenditure and makes annual accounts of
the economic outturn.

The ENEEP Association is also entitled to carry out
business activities, but only to the extent of the subject of
its activity and on the basis of the authorization to
perform this activity. Profit from business activities must
be used after tax in its entirety for the subject of the
ENEEP Association activities, except for expenses for
the administration of the ENEEP Association. Profits from
the business activities of the ENEEP Association may not
be used for the benefit of Members of the ENEEP
Association, members of its bodies or its employees.

Article 11
Dissolution of the association

The ENEEP Association is dissolved by voluntary
dissolution, merger with other organizations or a valid
court decision on its dissolution.

Upon the dissolution of the ENEEP Association, it is
necessary to carry out liquidation, if the property of the
ENEEP Association does not pass to the legal
successor. The liquidation will be carried out by a
liquidator appointed by the President. Upon the
dissolution of the ENEEP Association with liquidation,
each member of the association is entitled to a share in
the liquidation balance. The share of the liquidation
balance is determined by the proportion of funds which
the members of the ENEEP Association contribute to the
activities of the ENEEP Association during its existence
only the General Assembly decide on another method of
disposal of the liquidation balance.

The ENEEP Association is dissolved by deletion from the
register of associations kept by the registry office.

Article 12
Final provisions

The Statute of the ENEEP Association shall enter into
force on the day of its signing by the statutory of the
individual founding Members.

Subsequent changes and additions to the Statutes of the

zdruZenia. ENEEP zdruZenie zostavuje jednoduchy
roény rozpoCet, vedie Uctovnictvo o prijmoch a
vydavkoch a roné uctovné vykazy o vysledku
hospodarenia.

ENEEP zdruzenia je opravnené vykonavat aj
podnikatelskd ¢innost, avSak len v rozsahu predmetu
svojej €innosti a na zaklade opravnenia na vykon tejto
¢innosti. Zisk z podnikatel'skej ¢innosti je potrebné pouzit
po zdaneni v celom rozsahu na predmet ¢innosti ENEEP
zdruzenia, okrem vydavkov na spravu ENEEP
zdruzenia. Zisky z podnikatelskej ¢Cinnosti ENEEP
zdruZenia nemozno pouzit v prospech Clenov ENEEP
zdruzenia, ¢lenov jeho organov ani jeho zamestnancov.

Clanok 11
Zanik zdruZenia

Zdruzenie ENEEP sa zruSuje dobrovolnym zruSenim,
zlu€enim s inymi organizaciami alebo pravoplatnym
rozhodnutim sidu o jeho zru$eni.

Po zruSeni ENEEP zdruzenia je potrebné vykonat
likvidaciu, ak majetok ENEEP zdruZenia neprechadza
na pravneho nastupcu. Likvidaciu vykona likvidator
vymenovany Prezidentom. Pri zaniku ENEEP zdruzenia
s likvidaciou ma kazdy Clen zdruZenia narok na podiel
na likvidanom zostatku. Podiel na likvidaénom zostatku
je uréeny pomerom finanénych prostriedkov, ktorymi
Clenovia ENEEP zdruzenia prispievajl na &nnost
ENEEP zdruzenia poCas jeho existencie, o inom
spbsobe nakladania s likvidatnym zostatkom rozhoduje
len Valné zhromaZdenie.

ENEEP zdruZenie zanikd vymazom z registra zdruzeni
vedeného prislusnym okresnym uradom.

Clanok 12
Zaverecné ustanovenia

. Stanovy zdruzenia ENEEP nadobudaju platnost driom

ich podpisania Statutarmi jednotlivych zakladajucich
Clenov.

. Neskorie zmeny a doplnky Stanov ENEEP zdruZenia

vyZaduju na nadobudnutie platnosti suhlas Valného
zhromaZdenia.

. ENEEP zdruZenie nadobuda pravnu subjektivitu

zapisom do registra zdruzeni vedeného na okresnom
Urade Bratislava.

. Akykolvek spor, ktory modze vzniknif, sa bude rieSit

vzajomnou dohodou prislu$nych Clenov. V pripade, ze
sa spor nevyrieSi, vSetky a akékolvek spory,



ENEEP Associations require approval of the General
Assembly to become valid.

The ENEEP Association shall acquire legal capacity on
the day of validity of the decision of the registration office.

Any dispute that may arise shall be settled in mutual
Agreement of concerned Members. In case a dispute is
not settled out all and any disputes, discrepancies or
claims arising out of or in connection with this Statutes or
in their context shall be resolved by the relevant court in
Slovak republic. The Members of the ENEEP Association
choose the jurisdiction and competence of the relevant
courts of the Slovak Republic.

The governing law of this Statute shall be the Slovak law.

If any provision of these Statutes becomes invalid or
unenforceable, it will not affect the validity or
enforceability of the other provisions of the Statutes. In
such a case, the Members have undertaken to replace
the invalid or unenforceable provisions with valid and
enforceable provisions which will have the closest legal
significance and effect as the provisions to be replaced.
In the absence of any provision in the Statutes that would
otherwise be appropriate to the completeness of the
regulation of rights and obligations, the Members shall
make every effort to add such a provision to the Statutes.

, on 2021

Budapest University of Technology and Economics,
Hungary
[®], [®] (function)

,on 2021

Czech Technical University in Prague, Czech Republic
[®], [®] (function)

,on 2021

Jozef Stefan Institute, Slovenia
[®], [®] (function)

,on 2021

Slovak University of Technology in Bratislava, Slovakia

nezrovnalosti alebo naroky vyplyvajuce z tychto Stanov
alebo v suvislosti s nimi alebo v kontexte s nimi budu
rieSené prislusSnym sudom v Slovenskej republike.
Clenovia ENEEP zdruzenia si volia prislusnost a
pravomoc prislusnych studov Slovenskej republiky.

. Rozhodnym pravom tychto Stanov je slovenské pravo.

. Ak sa niektoré ustanovenie tychto Stanov stane

neplatnym alebo nevykonatelnym, nebude to mat' vplyv
na platnost alebo vykonatefost ostatnych ustanoveni
Stanov. V takom pripade sa Clenovia zaviazali nahradit
neplatné alebo nevykonatefné ustanovenia platnymi
a vykonatefnymi  ustanoveniami, ktoré budi mat
z pravneho hfadiska najbliz8i vyznam a ucinnost ako
ustanovenia, ktoré sa majd nahradit. Ak v Stanovach nie
je Ziadne ustanovenie, ktoré by inak bolo vhodné
pre Uplnost Upravy prav a povinnosti, ¢lenovia vynalozia
maximalne Usilie na doplnenie takéhoto ustanovenia
do Stanov.

, diia 2021

Technicka a ekonomicka univerzita v Budapesti,
Mad'arsko
[e], [®] (funkcia)

, dna 2021

Ceska technicka univerzita v Prahe, Ceska republika
[e], [®] (funkcia)

, dila 2021

Institut Jozefa Stefana, Slovinsko
[®], [#] (funkcia)

, dia 2021

Slovenska technicka univerzita v Bratislave,
Slovensko
[e], [®] (funkcia)



[e], [®] (function)



